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name 'Joseph' (v28) were cited. Then a certain overall parallelism within Gen 
37:23-28 was noted, i.e., just as the brothers sight Joseph in the distance, sit 
down to discuss the matter, and fly into action when Joseph arrives on the scene, 
so the brothers sight a caravan in the distance, sit down to discuss the matter, 
and fly into action when the caravan arrives on the scene. Thus, the delayed 
second identification of the caravan and its nearer specification are artfully 
delayed from vv25 to 28 -- precisely the sort of thing that could be expected at 
the peak of a narrative. Taking account of this feature should remove whatever 
doubts linger as to the identity of the Ishmaelites and the Midianites. 

In brief, I have tried to show that the traditional interpretation that the 
brothers sold Joseph into Egypt is the one demanded by the structure of the 
whole story and in particular by the structure of chap. 37. In the process I have 
tried to show that resort to source criticism to explain Reuben versus Judah, 
Jacob versus Israel, and Ishmaelites versus Midianites is unnecessary -- quite as 
unnecessary as the assumption that differing sources lie behind references to 
'elohîm and yahweh. 

The same set of data does not need two sets of explanations; if one set of 
explanations is adequate, the other set is fresh out of a job. If we can explain 
such variations as those here considered as skillful application of the narrator's 
art, then source-critical explanations become superfluous. 
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